M MAGNA

g
Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Unlergruppenbach De]ivery no. [ Date: 7971 0‘[3 j 25.05_2022
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500045533
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 27.10.2021
:VIA DEI GICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30024481 / 28.10.2021
sTALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie

loading station: 14248

Delivery

' Person in charge:
Tel. no. / Fax:

}O@H 6>y ¥
Yoll WL

note

Weights (gross/net)

Hochreiner, Hr.
07942/99-3440 / 07942/99-3497

Gross weight  2.891,280 KG Net weight 2.311,680 KG Volumes 4,320 M3
Item Matertal Quantity Weight
Description
000010  MO135544 3.360 PC 2.311,680 KG
Hub System 1st/7th Gear cpl
Customer article number:  M0135544Position1
900001  TBA-520921 12 PC 180 KG
MULTI-PATH PALLET WOQOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 240 PC 310 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 240 PC 62 KG
Inlett pre Muffen DCT300, HST & PMG
900004 TBA-550528 12 PC 28 KG
VDA KLT Pallet Cover A0B06 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder KUEHNE+NAGEL sxl
o ] ) ACCETTAZIONE MERCE
terms of delivery: FCA Bad Windsheim Quantita dichiarata: %%@
Quantita effettiva
Tipo Imballaggio:
KU EH N AGEL st Quantita imballi -ﬂ =
Via dei Ciclamin §026 Modugno (BAY Conformits alle schede d'imballe: @
s D‘ata grolle: \» G) :m
e zuzﬁ Firm
" "Ricevu b Nserva di
verifica su qualifa exyguantita”
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschatt mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Stralie 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach

Deutschland

WWW.magna.com

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

Geschafisfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
Thomas Klett
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Die it fett gedrucktan Linien aligerahmien Rubrl-
kon missen vom Frachifihrar ausgefdlilt wenden,
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1-15 i 21422

weld = Exemplar fir Auftmggeber  blane = Exemplalne pour commettant  wit = Exemplaarvoor lasigever
rosa = Exemplar fir Absender roge = Exemplaire de l'sxpéditaur rosa  » Exemplaar voor afzender
btau = Exempfar fir Empfan: blau = Exemplaire du destinatal= blau = Exemplaar voor gaadresseerda

griln = Exempfar fir Frachtfd vert = Exemplalre du iransporteur

groen = Exemplaar voor vesveerder

———————

blance = Essemiplare per commitiants white = Copy for crderer
rosa = Essgmplarg per mittente pink = Copy lor sender
blu = Essemplare per destinatario biue = Copy forconsignas
verda = Essemplare pertansportatore  green = Gopy for camer

hvid - Exemplar for ordregiver
rosa = Exemplar for afsender
blaa = Exemplar for modtager
arén =~ Exemplar for befordrar
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OrtiLieu

Les panlles encadrées de lignes grasses
doivent étre remplis par 1o transposteur.

Land/Pays

Transperiaurs succassifs morm, adresse, pays) ; Z
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Vorbehalte und Bemarkungen dar Frachtflihrer
Réserves et obsavalions des franspereurs

Ort/Liey
Land/Pays Magna PT BV, & Go. kG
Datum/Data W;ETR_BEU Wiadshelm c - * ¢ ? (
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The frefght forwarder as mentioned in box 16 confirms wilh its
signature in box 23 to transport ihe goods, which are coversd
by this mentioned in CMR. on behalf of the business as
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Rickarstathing
Remboursement
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